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A StoHifz-vendéglő színháztermében tart-! 
'fák az előadást. Könnyű megtalálni a nagy j 
«aemény színhelyét, mintha lakodalmas ház 
Kenne, o.l\yn nagy előtte a jövés-menés, 
nyüzsgésT^irgás. Nagy csoportban, mint a 
fekete i ftjpk , fejkendős nénikék —  elszórva, 
mint r$.iÍ£j» a virág, apró gyerekek — , a tor­
nácon/ csendesen pipázgató vénemberek. A 
gyerekek és az aggok nem vesznek részt 
Rndftkos/, nagy ünnepében, a passio-játékok- 
ba% a többiek, ha —  még olyan kicsit is —  
szerepet kaptak.

Molnár Lajos iskolai igazgató válogatta ki 
a szereplőket a hétköznapi kézművesek, föld» 
:mÍvesek közül —  a nők a mezőn vagy a ház 
körül dolgoznak —  de ünnep- és vasárnap a 
böjttől kezdve hús veiig igazi művészek. Nem 
voltak lusták a tólen. betanulták a szerepü­
ket* tartották a próbákat.
• A helybeli cipész, azt hiszem, érdemes még 
a nevét is megjegyezni —  Stoffer János —  j 
;■», díszletek festését vállalta magára és dacára, 
(hogy sohasem tanult rajzolni, a szentföldet 
pedig még képben sem látta, meglepő, amit 
produkál. Csodálatos megérzéssel, párkraj- j 
cáros eszközökkel olyan kitűnő, «tűszerű! 
hálJereket kanyaritobt az egyes jelietekhez, j 
mintha mindig ezt csinálta volna» Friss szi-! 
riek, mélységek, plasztikus horizontok, való­
ságnak ható növényzet és sóiból gics, rossz 
kopirozás, szinte hippenno<>»m felfogásban 
pár vonással érzékeltetett &orhü díszlet vala­
mennyi. Berlinben mos),, próbálkoznak eile- 
lé.kkel, ő meg Budakeszin ezen kezdi. Csak 
a maszkijozást bizté# szakemberre. Pesti 
fodrász ragasztja rjjuk  a hosszú szakállt —  
Péter apostolé r^egvan egy félméter — , ő 
rendezi el M ago lna  hajfürtjeit —  könnyű 
neki, itt nincsf/n bubifrizura —  és krétaszin- 
nel halványítja szenvedővé Máriát —  akit a 
természet ti/izott bőkezűséggel kiruzsozott.

Milyen #n fegyelmezettek a nagy közös ÖJ- Teréz, Katalin, Ferenc, János, de nem Jo-'var0S1 ía2iny°mda — 1695 
fűzőben Együtt sztárok és statiszták, tanulni zefin.
lehetne /ölük. Pedig ne higyje senki, hogy Mindent magyar érzelemből teszünk, ma- 
azért Szerények, mert a tehetség szeszélyes- gyarázza lelkesen az iskolaigazgató, az ober- 
kedésí' hiányzik belőlük- és nem vérbeliek, ammergaui német szöveget fordítottuk ma- 
»Sőt! igazi született szinésztehetségek vannak gyárrá, rövidítve azt játsszuk, a jövedelem 
kfwütük. Persze a deklamációjuk még fiem célja a jótékonyság, a szegények segitése, 
biztos, a hangjukkal se tudnak bánni, nincs; ‘nem érdemeljük a pestiektől, ha kigunyol- 
(¡é’íegzet vételi beosztásuk, mindez technika uak.
«dolga: de ami a legritkább a Hüvösvölgyön Atérzem jogos felháborodásukat, nékem is 
inneni kezdőknél, hallatlanul közvetlenek, fö- feltűnt, hogy mindannyian milyen kifogás-1 
lényesek, minden túlzástól mentesek és abszo- tálán kiejtéssel beszélnek magyarul ,1 passió 
Jut elfogulatlanok. Nem játszanak, de élnekJ szereplői és a többiek — főként a fiatalja — ,
A fi Imfelvevőgépet —  most látták először, csak magyar szót hallani tőlük. Megígértem 
«utyába se vették —  brekeghetett, kaftogha-j a sérelmük korrigálását: tanú vagyok, a
tnff, rá se hederitettek. Szinte meg voltam, budakesziek nem beszélnek svábosan és hogy 
sérlNc. Mindenki más eleinte zavart és hasz- gj ne felejtsem, amikor hazajöttünk, még az 
ti álhatatlan, agyon akar gesztikulálni min- m t6  után is kiabálták, „nincs is Jozefm“  és 
dent, bezzeg a budakesziek nem pályáznak p^j apostol magasra emelt 1 isszu pásztor­
it oll\w nodba, nem gondolnak szekszepilre, botjával szinte megfenyegette Budapestet, 
marlengrétara, legfeljebb csak a hétfői szán­
tásra, a húsvéti buktasütésre és épp ezért ilyen 
jók. Csak -akkor váltak bizalmatlanokká, ami­
kor a dolgaik felől túlságosan érdeklődni 
ike/dfem.

Budakeszi nem hajlandó intervjut adni. í 
Budakeszi rettenetesen haragszik az újság- j 
írókra . . .

—  Szolid ember vagyok — mondotta a ! 
botját megemelve Pál apostol — , de ha még j 
egyszer idejön az a színházi ficsur, aki azt 
merészelte Írni a képes újságjába, hogy!
Budakeszin svábosan beszélnek inagj^arul, f 
-a passió Szereplői, hát kikergetjük a faluból.
Meg ho^y itt olyan durva az asszonynépség, j 
aki az előadás alatt átkiabál a padok felett, 
hogy s,kum her Jozefm —  fakad ki Vero­
nika. Féltem, még belekönnyezik a krisztusi 
verejték letörlésére való keszkenőbe. Az 
egé^z faluban nincs Jozefm, kérem — szól 
közbe a falu bírája, tessék megnézni a szin- 
lapot is, csupa magyar név tündököl rapta.

így mondta: tündököl.
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